
2019 제18회 한국문학번역신인상 공모 안내

한국문학번역원은 한국문학과 세계문학의 가교 역할을 할 신진번역가를 발굴하고자 제18회 

한국문학번역신인상을 개최합니다. 여러분의 많은 관심과 참여 바랍니다.

• 공모 언어(8개 언어권): 영어, 프랑스어, 독일어, 스페인어, 러시아어, 중국어, 일본어, 베트남어

• 대상 작품(아래 세 작품 중 한 작품을 골라 응모)

• 응모 자격: 공식적인 번역 지원을 받은 적이 없으며 해당언어로 한국문학 번역 작품을 

출판한 적이 없는 내외국인(공동번역 불가)

  ※ 한국문학번역원 번역아카데미/번역아틀리에 일원으로 선집 번역에 참여한 경우는 응모 가능

• 시상 내역: 언어권별 상금 500만원 및 상패 

  ※ 해외거주 수상자에게는 시상식 참석비용(왕복항공권 및 숙박비) 지원

• 당선작: 언어권별 각 1편 선정

• 제출서류

1) 한국문학번역신인상 응모신청서(한국문학번역원 홈페이지에서 다운로드) 

2) 번역원고(MS 워드 혹은 한글 파일로 작성, PDF 파일로 변환하여 첨부)

       ※ 제목과 본문 전체 번역

       ※ 번역원고에는 개인 정보(이름, 학교, 주소 등)를 포함시키지 않을 것

• 접수방법: 이메일(newtranslators@klti.or.kr) 접수

• 접수기간: 2019. 6. 1.(토) ~ 7. 26.(금) 자정(한국시간 기준)

• 결과발표: 2019. 10. 18.(금) 예정(개별 통지 및 본원 홈페이지에 발표)

• 시상식: 2019. 12. 중 개최 예정

• 문의: 번역교육본부 이유미(Email: newtranslators@klti.or.kr/ +82-(0)2-6919-7752)

구분 작품명 저자 수록도서

고전 「김영철전」
홍세태

*박희병, 정길수 옮김
『전란의 소용돌이 속에서』(돌베개, 2007)

근대 「장삼이사」 최명익 『비 오는 길』(문학과 지성사, 2004)

현대 「다른 기억」 김혜진 『소설 보다: 봄-여름』(문학과 지성사, 2018) 
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